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Sur la sekvaj pa� oj aperas titoloj de verkoj en Esperanto kaj anka�  en aliaj 
lingvoj, kies traduko de kelkaj el ili estus konsilinda. Se vi havas titolojn de 
rekomendindaj libroj pri niaj temoj, sendu ilin al ni kun recenzo. 
 
 

La Etiko de Dieto* 
 
The ETHICS of DIET (la Etiko de Dieto) de 
Howard Williams – University of Illinois Press, 
Urbana and Chicago, USA – pa� oj 394. 
 
La klasika, fama verko de Howard Williams 
“The ETHICS of Diet” (La Etiko de Dieto) 
reaperis en la librovendejoj, eldonita de 
University of Illinois Press, en 2003. La unua 
eldono aperis en Londono, Britujo � e F. Pitman 
en 1883 en la angla lingvo. 
Lev N. Tolstoj faris la anta� parolon al la � i-
supra verko, tradukita en la rusan lingvon, kies 
anta� parolo mem i� is klasika verko de Lev N. 
Tolstoj, sub la titolo LA UNUA � TUPO. 
La libro de Howard Williams ne estas receptaro 
pri kuirarto; � in oni ne facilanime foliumas; � i 
estas kultura verko; en � i estas detala biografia 

historio de la plej famaj vegetaranoj kaj eltira�oj el la verkoj de eminentaj 
pensuloj el � iuj tempoj, kiuj ribelis kontra�  la kutimo de la homoj man� i 
animalojn; � i estas mejlo� tono de la vegetarana literaturo. 
En sia verko An Autobiography, The Story of my Experiments with Truth 
(A� tobiografio, la Historio de miaj Eksperimentoj pri la Vero) Mahatmo Gandhi 
mencias la libron de Howard Williams, kiun li legis. Lev N. Tolstoj post la legado 
de tiu � i libro decidis viziti bu� ejon, kaj en la supre menciita UNUA � TUPO li 
priskribas sian viziton tien. La UNUA  � TUPO estis tradukita en Esperanton de 
la iama Internacia Unui� o de Esperantistaj Vegetaranoj (IUEV). 
Kiam aperis La Etiko de Dieto, pluraj profundpensaj homoj legis, subtenis kaj 
disvastigis � in. Poste la libro i� is rara kaj estis malfacile trovi � in e�  en 
bibliotekoj. La nuna eldono estas represo de la unua eldono de la jaro 1883. 



La Etiko de Dieto estas la atesto de seninterrompa � eno de homoj, kiuj de la 
komenco de la historio montris per siaj propraj vivoj, pensoj kaj traviva�oj la 
vojon al vegetarismo. Ringo post ringo, tiu kultura � eno atingas niajn tempojn 
kaj donas nutra�on al nia hodia� a agado favore al la vivo, kaj kontra�  torturado 
kaj mortigado de � iuj vivantaj esta�oj. 
 
 
* En PIV la vorto dieto havas la simbolon de medicino. Fakte nuntempe la signifo de dieto estas 

nutromaniero, kiu obeas difinitan regularon, kaj � i koncernas precipe medicinon. Sed tiu � i 
vorto devenas de la greka díaita, kiu signifas: vivon, vivmanieron, nutra�on, lo� lokon kaj 
vivnivelon anka�  en morala senco. 
Ni tradukis la anglan diet per dieto en la originala signifo de: vivo, vivmaniero, vivnivelo 
anka�  en morala senco, kaj nutra�o. 
 

 
 
 
 

Kiel kuiri SEN VIANDO 
 
 

 
Kiel kuiri SEN VIANDO   
de Clara de Hess  – Fonto, Chapeco  – SC, 
Brazilo – pagoj 432 
 
1001 receptoj! - Pri la valoro de tiu � i verko 
– asertas recenzo - neniu povas dubi, � efe en 
la Esperanto-movado, kie “senvianduloj” 
abundas. La man� a�oj estas bongustaj, 
ri� enhavaj kaj nutraj. - 
La�  la a� torino Clara de Hess, � i libro ne 
celas speciale la vegetaranojn, sed la 
normalan dommastrinon, kiu interesi� as ne 
sole pri praktikaj kaj ekonomiaj aferoj, sed 
anka�  pri konservado de la familia sano. 
Amika verko al tiuj, kiuj amas naturan 
nutradon, verkita de Clara de Hess el � ia 
granda, sindona koro. 
 

 
Dum pluraj jaroj s-anino Clara de Hess estis tre aktiva kaj entuziasmiga 
preleganto kaj Reprezentanto de TEVA en Brazilo � is � ia forpaso. 
 
 



La Kuireja libro amika al la animaloj. Alnaturcele 
 

 
Kovrilo bindita – pa� oj 192 – cm 28,5 x 21,5 – 
e� roj 25,00. La originala titolo de “La kuireja 
libro amika al la animaloj. Alnaturcele” en la 
germana lingvo estas “Das tierfreundliche 
Kochbuch. Hin zur Natur“, kaj � i estas 
eldonita � e: Verlag Das Wort GmbH Der 
Universelle Geist – Leben Im Geiste Gottes – 
Max-Braun Strasse 2, DE – 97828 
Marktheidenfeld, Deutschland. Internet: 
http//www.das-wort.com. 
La titolo en la itala lingvo estas “Il libro di 
cucina amico degli animali. Verso la natura” 
kaj � i estas mendebla � e: Vita Universale – 
Casella Postale 16068 – IT – 20158 Milano, 
Italia. 

 
 
En La Kuireja Libro Amika al la animaloj. Alnaturcele (Das tierfreundliche 
Kochbuch. Hin zur Natur) oni trovas malofte la vorton – vegetarismo -, sed � iuj 
receptoj en � i estas el la vera nutrado vegetara, kaj sen lakta�oj kaj ovoj. Belega 
libro, kun originalaj receptoj kaj koloraj fotoj tre allogaj. � i diferencas de la 
plimulto el la vegetaranaj kuirlibroj, � ar � i ne havas nur receptojn de man� oj, 
kiuj estas bone priskribitaj kaj bele ilustritaj, sed � i portas mesa� on. 
� i estas eldonita de la Fonda�o “Gabriele”, kiu intencas realigi la internan ideon 
de vegetarismo, cele al respekto al la Naturo kaj al � iuj vivantaj esta�oj. Parto de 
la enspezo de la libro estas destinita por la efektivigo de la fonda�aj celoj. La 
Fondajo “Gabriele”  celas krei pacan, vivigan etoson sur vasta terspaco, kie la 
animaloj povu vivi liberaj la�  la propra speco, sen la teruro esti persekutitaj, 
� asitaj, turmentitaj kaj mortigitaj de la homo. La Fonda�o zorgas anka�  pri la 
plantoj kaj arbaroj, kaj la tero estas kultivata en la respekto al la Naturo. 
Generacioj da homoj kruele mistraktis la teron kaj � telis � iajn trezorojn ; ili 
malpurigis la riverojn, kiuj estas la vejnoj de la tero ; ili �etis kaj �etas for�eta�ojn 
en la fonton de la vivo, en la marojn; ili detruas la pulmojn de la tero, la arbarojn. 
La homoj, kiel kanabaloj, detruas sin mem, kaj la ekscesoj de tiu kanabalismo 
estas senlimaj. La homo da� re bredas milionojn kaj milionojn da animaloj, kiuj 
tagon post tago estas transportitaj en bu� ejojn; ili estas mortigitaj senkompate kaj 
poste � ia karno estas man� ata, kompreneble bonguste spicita. 
 
  	 u iu samidean(in)o deziras esperantigi la � i-supran libron? 
 
 

 



VEGAN PASSPORT 
 
The Vegan Society – info@vegansociety.com – cm 10x15 – pa� . 76 - £ 3.99 
Eldono 2005. 
 
En 2005 aperis la dua eldono de Vegan Passport (Vegana Pasporto) en 56 
lingvoj, inkluzive de Esperanto. � i estas praktika helpilo ne nur por veganoj, sed 
anka�  por vegetaranoj, kiuj voja� as kaj deziras trovi eksterlande senviandajn 
man� a�ojn. Kelkaj lingvaj eraretoj en la diversaj lingvoj kaj en Esperanto estos 
korektitaj, per la helpo anka�  de la TEVA-anoj, por la venonta eldono de la 
Vegana Pasporto. 
 
 
 
 
 
 
 

LA RIVOLUZIONE VEGETARIANA 
 
LA RIVOLUZIONE VEGETARIANA (La Vegetarana Revolucio) de Giorgio 
Cerquetti – Edizioni Il Punto d’Incontro – Via Zamenhof 685 – 36100 Vicenza, 
Italia – pa� oj 229 – e� roj 11,90. Itala eldono. 
 
“Mangiare bene per vivere meglio”  (Bone man� i por pli bone vivi) diras la 
a� toro Giorgio Cerquetti sur la frontpa� o de sia verko “La Vegetarana 
Revolucio”. Kun simpla, lar� mensa vidado al vegetarismo kaj kun pozitiva, 
libera sento al la vivo, li brakumas plurajn temojn, kaj malsimilajn homojn en sia 
libro. Tiu � i eldono, kiu aperas en la itala lingvo, ankora�  ne estas tradukita en 
Esperanto. � i enhavas 100 receptojn originale verkitaj de tre konataj vegetaranoj. 
Estas inde legi kaj disvastigi tiun � i verkon, kaj  traduki � in anka�  en Esperanton. 
 
 
 
 
 
 


